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Første kapitel

Alice hørte en bildør smække og gruset i indkørslen knirke, og da dørklokken ringede med en unaturlig høj lyd i det store hus, stivnede hun.

Han var kommet.

Hun tog en dyb indånding og smurte det sidste strøg af den højrøde læbestift på, inden hun trådte baglæns og studerede den meget forandrede Alice inde i spejlet.

Havde skæbnen nådigt skænket hende det panser, som hun vidste, at hun havde brug for, når hun fik Kyros at se igen? Normalt ville hun aldrig have iført sig sort satin – en kjole der var så stram, at den så ud til at være sprøjtet på hendes krop – eller silkestrømper og et par sko med tårnhøje hæle og iøjnefaldende røde såler. Vandfaldet af funklende sten, som hang fra hendes ører og lå klistret til hendes hals, var falske, men i det mindste tjente de et formål, da de uden tvivl ville virke så distraherende på hendes forhenværende elsker, at han glemte at se alt for indgående på hendes øjne og opdage hendes nervøsitet.

Han skulle gerne se på hende og tænke: Alice ser vidunderlig ud. Hvor var det dumt af mig at give slip på hende. Ville enhver kvinde ikke ønske det samme i en tilsvarende situation? At en mand, som uden besvær havde gjort en ende på deres kærlighedsaffære, bare fordi hun ikke var græker, skulle føle en vis fortrydelse?

Dørklokken gav igen lyd fra sig.

– Jeg er lige kommet ud af badet, råbte Kirsty for enden af den lange gang, og Alice tog igen en dyb indånding. Gud giv mig styrke, bad hun, da hun gik ned for at åbne døren.

– Jeg er på vej, råbte hun.

Hendes alt for høje hæle forhindrede hende i at skynde sig ned ad trappen. Hun havde hjertebanken og blev lettere svimmel, da hun åbnede døren og så den velkendte skikkelse stå udenfor. Hun blev tør i munden. Lige siden hans opringning havde hendes tanker været kaotiske. Hun havde prøvet at forestille sig, hvordan han så ud nu, men intet havde forberedt hende på hvor pragtfuld han så ud efter ikke at have set ham i 10 år.

Han fyldte næsten hele døren med sin muskuløse skikkelse. Et par sorte jeans og en sort T-shirt fremhævede hans brede skuldre og lange, stærke ben.

Hun så på hans ansigt med de høje kindben, den lige næse og den lidt sammenbidte mund. Hans ansigt var lige så skarptskårent og betagende, som hun huskede.

Hun greb fat i dørkarmen af skræk for at vælte og for ikke at afsløre, at han var den flotteste mand, hun nogensinde havde set for sine øjne. Hendes stolthed forbød hende at lade ham det vide, fordi han engang havde såret hende meget dybt. Hun havde været ung og naiv, da de mødtes, og var så endt med en kynisk tro på kærlighed.

– Hej, Kyros, sagde hun roligt.

Det varede lidt, inden han reagerede, for raseri, vantro og rent seksuelt begær strømmede igennem hans årer i hurtig rækkefølge. Han havde hurtigt undersøgt, om hun havde vielsesring på. Det havde hun ikke. Til gengæld var hun klædt som en luder.

Hans mund fortrak sig af afsky og beundring, da han lod blikket løbe over hendes sorte satinkjole, som var dybt nedringet og sad som limet på hende.

– Kalispera, Alice, sagde han blidt. – Har du glemt at tage kjole på, eller går du altid klædt som en luder?

Det var ikke den uforskammede bemærkning, der fik blodet til at bruse i hendes årer, men hans stemme. Det var hans charmerende og sexede accent, der gjorde hende blød i knæene og fik hende til at tænke tilbage til en tid, som det var forbudt at skænke en tanke.

– Som jeg fortalte dig i telefonen, skal jeg til fest, sagde hun og opdagede så, at han allerede havde fået hende til at forsvare sine handlinger.

– I et par sko som aldrig burde komme uden for soveværelset, udbrød han med et blik på hendes tårnhøje stiletter.

Alice greb hårdere fast i dørkarmen. – Hør engang, Kyros, at fornærme en person, man ikke har set i 10 år, er ikke en normal hilsemåde her i England. Eller har du glemt de mest almindelige høflighedsregler?

*

Kyros hørte dårligt nok efter, hvad hun sagde, for han fortsatte med at stirre intenst på hende. Den Alice, han havde kendt, havde været sød og uskyldig med håret hængende løst ned til taljen og ikke sat højt op på hovedet i et virvar af lokker og krøller, som fik hende til at se ud om en, der arbejdede i et spillekasino. Dengang havde hun gået i søde bomuldskjoler eller små vidde nederdele og T-shirts. Hun ville aldrig have iført sig en så sexet og afslørende kjole. Det ville han aldrig have givet hende lov til.

Hans øjne funklede, da han så lynene i hendes smaragdgrønne øjne. – Godt, Alice, hvis det er høflighed, du forlanger, så får du det. Hans øjne vandrede over hendes smukke lyse hud. – Det er længe siden, fortsatte han sarkastisk. – Er det ikke sådan, man siger efter så mange år?

Alice var rystet. At han klædte hende af med øjnene, gjorde hende svag, og svaghed var det sidste, hun havde brug for. – Jeg var ikke sikker på, at du ville komme, indrømmede hun.

– Jeg fortalte dig jo, at jeg ville kigge forbi, da jeg alligevel var på disse kanter.

– Ja. Han havde sagt det, som om han lige var kommet i tanke om, at hun eksisterede. Hvis hun havde bildt sig ind, at han var kørt en omvej for at besøge hende, så tog hun fejl. Han havde heller ikke fortalt hende, om han kom alene. Hun kastede et blik over hans skulder, som forventede hun at se en eksotisk græsk skønhed stå ærbødigt bag ved ham. Til hendes store lettelse, var der ingen.

Det var sandelig ikke den varmeste velkommen, han nogensinde havde fået, så Kyros løftede sine mørke øjenbryn. Selvfølgelig havde han vidst, at hun ikke ville tage imod ham med åbne arme, men det sårede hans mandfolkestolthed, at hun var så kølig. Var hun bange for, hvordan hendes forældre ville reagere på hans opdukken? – Er din mor og far hjemme?

– Nej. Min far er blevet pensioneret, og de flyver og farer verden rundt. Lige for tiden er de på Maldiverne.

Kyros kneb øjnene sammen. Det overraskede ham, at en så vital mand som hendes far var blevet pensionist. – Bor du her sammen med dine forældre? spurgte han.

Måske var hun overfølsom, men han fik det til at lyde, som om hun var en eller anden gammeljomfru, som var flyttet hjem til sine forældre, da hendes romantiske drømme blev knust. Alice lo. – Nej, selvfølgelig gør jeg ikke det. Jeg har en lejlighed i London. Jeg kom her kun på grund af festen.

– Har du stadig tænkt dig at tage med?

Hun stirrede målløs på ham. – Du troede måske, at jeg ville aflyse på grund af dit besøg?

Han trak langsomt på smilebåndet. – Ja, hvorfor ikke?

Hans arrogance burde gøre hende gal i hovedet, men inderst inde vidste hun godt, at hun havde leget med tanken om at aflyse. Hun havde haft en overvældende trang til at bede Kirsty om at tage hjem til sig selv, så hun kunne være alene med den sortøjede græker, som hun aldrig havde glemt.

Hun havde fortalt sig selv, at det var normalt gerne at ville have et gensyn med en gammel elsker, og at hun ville få ham helt ud af sit system, når de sås igen. Men det havde været løgn alt sammen. Der var kun en grund til, at hun ønskede at se Kyros, og det havde noget med hans sexede udstråling at gøre.  – Jeg er ked af at måtte skuffe dig, udbrød hun tørt.

Der blev en længere pause. – Du har aldrig skuffet mig, Alice, sagde han blidt. – Heller ikke nu, selv om du ligner en billig korpige.

Hans øjne vandrede over hende, og Alice ærgrede sig over, at hun ikke havde taget en silkekimono over sin kjole. Det havde været en oprørstrang, der havde fået hende til at lukke døren op for ham i den påklædning – en demonstration af at nok fyldte hun snart 30 og var stadig ugift, men at hun var lige så slank og havde lige så pæne ben, som da hun gik på universitetet. Men det eneste, påklædningen havde gjort, var at få hende til at føle sig sårbar og næsten nøgen under hans granskende blik.

Men det var for sent at smide ham ud nu. Hvis hun gjorde, ville han bare tro, at han stadig havde magt over hende, og det var ikke tilfældet. Var det vel? Nej, ikke længere. Desuden var hun nysgerrig. Man tilbragte ikke år med at tænke på, hvad der var sket med en mand, man engang havde elsket, for så bare at lukke døren i hovedet på ham.

Hvor ville det være skønt, hvis hun kunne betragte Kyros som en ganske almindelig mand og ikke en gud.

Hun trådte til side. – Du må hellere komme ind.

– Endelig, mumlede han sarkastisk, inden han trådte ind i den store hall.

Det var et hyggeligt engelsk hjem med bøger, malerier og fotografier på væggene og pyntepuder i den store vamsede sofa. Han huskede, hvor fremmed huset havde virket på ham, da han så det første gang. Han huskede også Alices mors lækre hjemmebagte kager, og den let parfumerede te, som blev drukket af tynde, næsten gennemsigtige porcelænskopper. Han huskede også hunden, som havde siddet ved hans fødder og tavst tigget om mad.

– Du må ikke give ham noget, havde Alice leende sagt. – Han er grådig som en gris.

Selvfølgelig havde han givet den noget, og som han havde forventet, havde de alle sammen leet. Var det en form for prøve, han var blevet udsat for? havde han spurgt sig selv. En prøve på om den mørke, maskuline græker kunne falde til i en familie, som var milevidt fra hans egen disharmoniske familie. Da Alice så havde set ham dybt ind i øjnene og smilet, var han blevet bange.

For hvad? For at forholdet skulle blive for alvorligt? Han vidste, at han var alt for ung til at binde sig, og at når det skete, så ville det aldrig blive med en pige som Alice.

Han stirrede på hende nu. Under den alt for kraftige øjenmakeup havde hun stadig de smukkeste øjne, han nogensinde havde set – grønne og dybe som skovsøer.  Han huskede, hvordan hendes lange lyse hår havde mindet ham om et vandfald i måneskin.

Da han mærkede, at begæret efter hende voksede, sank han ned på en af de tykke sofaer.

– Hvad bestiller du her i England? spurgte Alice, som hurtigt gik hen i den anden ende af stuen for at komme væk fra denne farlige mand.

Kyros strakte sine lange ben frem og trak svagt på smilebåndet, da Alice satte sig i en stol så langt væk fra ham som muligt. Det bare stykke hud på hendes lår var værd at betragte. – Jeg har været til bryllup, svarede han.

Det var det sidste, hun havde forventet at høre. Kyros og bryllupper var som ild og vand. Havde ordet ikke lydt uhyggeligt intimt i betragtning af, at hun engang selv havde håbet på at blive gift med netop ham? Hvor havde hun været dum dengang.

– Nogen jeg kender? spurgte hun.

– Min tvillingebror Xandros.

– Xandros?

– Du lyder overrasket.

Alice rystede forundret på hovedet. – Overrasket er ikke ordet. Jeg troede, at din bror var den fødte ungkarl i betragtning af alle de piger, han har haft.

– Det troede jeg også, men det lader til, at selv den værste skørtejæger kan tæmmes. Da han mødte Rebecca, eksisterede der ikke andre for ham.

– Rebecca? Hun lyder ikke græsk. Alice fik et stik i hjertet.

– Nej, hun er englænder. Deres øjne mødtes. – Som du.

Alice anstrengte sig for at skjule sin smerte. Kyros havde gjort sit bedste for at overbevise hende om, at de kulturelle forskelle var for store til, at de ville kunne få en fremtid sammen.

– Jeg troede, at du og din bror var uvenner og ikke talte sammen længere.

Kyros trak en hånd gennem sit tykke mørke hår. Det var rigtigt. Han og Xandros havde skændtes hele livet og var til sidst blevet uvenner. Hans tvillingebror var flyttet til Amerika og var aldrig vendt tilbage.

– Det er længe siden nu, sagde han henkastet. – Tiden læger alle sår, som du ved, og vi har vist begge glemt, hvad vi blev uvenner over. Så derfor tog jeg med til hans bryllup.

Det havde betydet meget for hans bror, som havde omfavnet ham varmt, da han ankom.

– Er han … lykkelig? spurgte Alice.

– Lykkelig? Kyros kneb læberne sammen. Hvor var kvinder naive, når de bildte sig ind, at lykke var en permanent følelse, som fulgte med vielsesattesten.

Dog indrømmede han, at han var blevet urolig, da han så, hvor lykkelig hans bror var med sin brud. Kyros troede ikke et øjeblik på, at forelskelsen ville vare ved, og han bad til, at han aldrig selv ville blive så svag.

– Alle er vel lykkelige indimellem, svarede han og så på hende med et par hårde sorte øjne. – Men jeg tvivler på, at det varer ved.

– Hvor er du kynisk, bemærkede hun.

– Eller realistisk.

Deres øjne mødtes i et langt blik, indtil Kyros blev nødt til at se væk, fordi begæret efter hende igen dukkede frem.

– Har du aldrig giftet dig, Alice?

Hun rystede på hovedet. – Nej.

– Så har du vel en kæreste?

– Nej.

– Fordi ingen kunne leve op til mig? smilede han.

Var han tankelæser? – I hvert fald ikke hvad indbildskhed angår, meddelte hun ham tørt.

Han lo. – Måske heller ikke på andre områder?

– Det har jeg aldrig tænkt over, påstod hun og bad til, at intet i hendes ansigt ville røbe, hvor mange søvnløse nætter hun havde tilbragt på grund af ham. – Jeg har heller ikke skænket dig ret mange tanker.

– Ikke? Han løftede skeptisk et øjenbryn.

– Jeg tænker ikke ret tit på fortiden, erklærede hun. – Vi var begge meget unge dengang, og en dag blev det forbi imellem os. Hun trak på skuldrene. – Det sker for alle.

Kyros’ øjne blev smalle. Var det muligt, at det var sandheden, hun fortalte? At hun betragtede ham som en eller anden ligegyldig ekskæreste?

Enten mente hun det, eller også ville hun give ham indtryk af, at han ikke betød det mindste for hende. Uanset hvad kom hun til at æde de ord i sig igen, lovede han sig selv.

Han var kommet her i aften med et ønske om at finde ud af, hvad der var sket med hende, men hendes henkastede bemærkning havde været som at kaste benzin på et bål.

Han begærede hende stadigvæk. Og i aften ville han få hende. Han ville flå den tarvelige kjole af hende og blotte hendes bryster og kysse og kærtegne dem og resten af hendes nøgne krop.

Han blev tør i munden. Hun skulle få lov til at beholde skoene på. Når han så forlod hende, ville han endelig have fået sin frihed efter en hed elskovsnat med hende.

Han rejste sig langsomt fra sofaen og gik hen imod hende. – Fortæl mig hvad der er for en fest, du skal til i aften.

Alices vejrtrækning blev hurtigere. – Der er ikke meget at fortælle.

Han tænkte på, hvilken opsigt hun ville vække i den påklædning, og pludselig blev han grebet af jalousi. – Hvem holder festen?

Hun fornemmede hans pludselige fjendtlighed. – Kyros, du kan ikke bare komme her efter 10 år og begynde at forhøre mig om mit privatliv.

– Kan jeg ikke? Han trådte et skridt nærmere. – Du har endnu ikke besvaret mit spørgsmål, Alice.

Han var nu så tæt på, at hun kunne mærke hans maskuline varme, og for første gang bemærkede hun de fine rynker omkring hans sorte øjne og munden og sølvstænkene i hans sorte hår.

– Det behøver jeg heller ikke.

– Hvem holder festen? gentog han faretruende blidt, men i samme øjeblik hørtes en klapren af høje hæle på trappen, og en kvinde i et meget stramtsiddende sølvfarvet kattekostume kom ind i stuen.

– Jeg kan ikke trække vejret i det udstyr, jamrede hun med et halvfyldt vinglas i hånden. Da hun fik øje på Kyros, standsede hun som ramt af lynet og stirrede på ham med store øjne.

Kyros stirrede målløs tilbage. – Hvem pokker er det? udbrød han.

Alice ville have moret sig højlydt over de to andres chokerede ansigter, hvis situationen havde været en anden.

– Hej med dig, kvidrede Kirsty. – Du må være …

– Det er Kyros. Kyros, min veninde Kirsty, skyndte Alice sig at præsentere. – Du husker måske, at jeg har talt om ham – vi kender hinanden fra universitetet.

– Det husker jeg, svarede Kirsty og tog ubevidst hånden op til sit røde hår. – Men jeg havde ingen anelse om …

At han var så flot? Eller at han sad der i hendes forældres stue og lignede en, som ejede stedet, imens han så på dem begge, som om de var væsener fra en fremmed planet.

– Går du altid sådan påklædt? spurgte Kyros.

Kirsty fnisede. – Selvfølgelig ikke. Vi skal til kostumefest. Har Alice ikke fortalt dig det?

Hans sorte øjne borede sig ind i Alices. – Nej, svarede han. – Det har hun glemt at nævne. Jeg tror, hun fandt det ret sjovt at lade mig tro, at hun altid gik rundt og lignede en luder. Har jeg ret, Alice?

– Måske, indrømmede hun smilende. – Kyros kom lige forbi på vej hjem fra et bryllup, så han går snart, fortalte hun Kirsty.

– Åh. Kirsty lavede trutmund. – Det var en skam.

Kyros sendte Alices rødhårede veninde et langsomt smil. – Det synes jeg også i betragtning af, hvor sjældent jeg kommer her i landet.

– Hvorfor tager du så ikke med til festen? foreslog Kirsty.

– Det kan han da ikke, skyndte Alice sig at sige. – Det er jo en kostumefest.

– Derfor kan han da godt komme med, mente veninden.

Kyros smilede til hende. – Jeg vil meget gerne med, hvis I tror, jeg vil være velkommen. Hvis værten ikke har noget imod at se mig.

– Skulle nogen har noget imod at se dig, kvidrede Kirsty med et forførende smil. – Jeg tror, du er velkommen til de fleste fester, Kyros. Desuden er der altid mangel på enlige mænd.

Især mænd som dig, sagde Kirstys øjne. Alice var rasende og bed sig hårdt i læben. Kirsty fik dem til at lyde som et par mandfolkegale kvinder. Den slags som var fyldt 30 og var desperate efter at finde en mand.

Ganske vist havde hun for længst fortalt Kirsty, at hun havde glemt Kyros, men veninden kunne vel gætte, at hun ikke brød sig om at være i nærheden af ham.

Festen skulle holdes et par gader væk, og når den først var i gang, kunne hun forsvinde i mængden. Kyros ville uden tvivl blive omringet af kvinder i løbet af ingen tid, så ingen ville opdage, hvis hun selv gik hjem.

– Du er velkommen til at komme med, Kyros, sagde Alice henkastet, selv om hendes hjerte bankede hurtigere end normalt.

Kyros følte en blanding af begær og nysgerrighed, da hun vendte ryggen til ham. Var hun virkelig så immun over for ham, som hun gav indtryk af? Ville det blive hårdt arbejde at få hende med i seng i nat?

Det var længe siden, han sidst havde stået over for en udfordring af den art, og han glædede sig allerede.


Andet kapitel

Festen blev holdt i et stort, gammelt hus, hvis have gik ned til floden, og hvor der ikke var blevet sparet på omkostningerne. Den var allerede i fuld sving, da de ankom, og en meget let påklædt servitrice gik rundt med en bakke med eksotisk udseende cocktails. Der var anbragt lys i træerne, og der stod gigantiske lygter på begge sider af gangstien, og der var en stort åbent telt, hvorfra der lød høj musik.

– Det undrer mig, at naboerne ikke har klaget over støjen, bemærkede Alice, da de stod i udkanten af det sorte og hvide dansegulv og så folk danse forbi med forskellige talenter.

– Det skyldes nok, at de har inviteret alle naboerne med, lo Kirsty. – Hov, der har vi Giles. Jeg kommer tilbage om lidt. Jeg må altså hilse på ham.

Alice kunne have skreget, da hun så Kirsty vrikke med sin sølvklædte bagdel, inden hun forsvandt i mængden. Det havde irriteret hende at se, hvordan veninden havde gjort sig lækker over for Kyros på vejen herover, men nu var hun irriteret over at være blevet alene med ham.

Men hun var ikke alene, mindede hun sig selv om. Der måtte være over 100 gæster, og der kom stadig flere til. Hvad kunne der ske med alle de tilskuere?

– Sikke en fest, mumlede Kyros og så sig rundt.

– Ja. Alice fik øje på en gammel skolekammerat og vinkede. – Værtsparret er begge bankansatte og har lige købt huset. De holder housewarmingfest. Lad os prøve at finde dem, foreslog hun.

Der kom et irriteret glimt i hans sorte øjne. – Jeg har ikke lyst til at finde nogen som helst.

– Er det ikke lidt uforskammet, Kyros?

– Nej. Han smilede skævt – et smil som sædvanligvis advarede folk om, at det var nytteløst at diskutere med ham. – Se dig omkring. Folk drikker så meget, at de garanteret får hovedpine inden midnat, og de danselystne er for længst begyndt. Med andre ord har alle nok i sig selv. Ingen her kender mig, og hvorfor skulle de få lyst til det?

Alice greb en giftigt udseende lilla cocktail fra en bakke og drak en slurk. – Din falske beskedenhed klæder dig ikke, Kyros. Selv om du ikke er klædt ud, har alle de tilstedeværende kvinder lagt mærke til dig, og alle mændene skæver til dig ud gennem øjenkrogene for at se, hvad du finder på. Eller rettere, hvornår du går til angreb.

– Angreb? gentog han.

– Som et rovdyr.

– Så må vi hellere berolige dem, sagde han blidt og tog hende under albuen. – Jeg er ikke interesseret i nogen af kvinderne her – undtagen hende med den lækre parfume. Er det roser? spurgte han.

– Jasminer, svarede hun automatisk, imens spiritussen bredte sig i hendes årer.

– Åh, jasminer. Sød og forførende. Præcis som hende selv. Hans tommelfinger gled langsomt over hendes silkeglatte arm, og han kunne mærke, at hun fik gåsehud. – Jeg vil have et par rolige minutter alene sammen med dig og tale om gamle dage. For at se hvad livet har gjort ved os begge i de mellemliggende år.

– Jeg synes ikke …

– Vel gør du så, afbrød han. – Du er nysgerrig, og det samme er jeg. Meget nysgerrig. Hans tommelfinger gled nu langsomt ned til hendes håndled, så han kunne mærke hendes bankende puls.

Havde han med vilje fået sine ord til at lyde som en invitation til sex? Hun ville gerne bede ham om at lade være med at røre hende, men hun kunne ikke få ordene over sine læber.

Måske havde han ret i, at de burde tale om fortiden. Han havde sikkert knust mange kvindehjerter, så mon ikke det var sundt for hende at høre noget om det, så hun lærte at forstå, at det, de havde haft sammen, ikke havde været spor specielt. Det kunne selvfølgelig godt komme til at gøre ondt, men hvis hun kunne se deres forhold, som det virkelig havde været, ville Kyros måske falde ned fra den piedestal, hun havde anbragt ham på.

– Godt. Lad os snakke sammen, bemærkede hun henkastet.

Haven var lang, og de fandt et roligt sted tæt ved floden, hvor de ikke blev generet af andre gæster eller den høje musik. Selv om luften var varm, begyndte Alice at ryste.

Han pegede på en bænk, som gik hele vejen rundt om et træ. – Lad os sætte os her.

Bænken var hård, men virkede underlig intim, og Alice brød sig ikke om, at hans lår var alt for tæt på hendes. Hun blev ved med at trække ned i sin satinkjole for at skjulte sine bare lår.

– Tænk endelig ikke på det, sagde Kyros langsomt. – Jeg har intet imod at se på dine ben.

– Men det har jeg, meddelte hun ham, da han tog hendes cocktailglas og satte det ned i græsset.

– Det får du ikke brug for, sagde han.

– Hvem siger det?

– Det gør jeg, svarede han med et svagt smil.

Skyldtes det, at han var græker, at han virkede så maskulin og myndig? At han kunne tillade sig at være dominerende, hvilket hun aldrig ville finde sig i hos andre mænd? Eller skyldtes det simpelthen, at han var Kyros?

– Dominerende som altid, bemærkede hun tørt.

– Kvinder kan lide dominerende mænd. Hans øjne funklede i halvmørket. – Det har du altid kunnet, tilføjede han.

Især i sengen. De uudtalte ord hang i luften.

Da hun havde mødt Kyros, havde hun været jomfru, hvilket havde frydet ham. En kvindes dyd var den kostbareste gave, hun kunne skænke en mand, havde han forsikret hende om, imens han tog undertøjet af hendes rystende krop med en ekspertise, som havde han gjort den slags utallige gange før.

Han havde lært hende alt, hvad hun havde brug for at vide i en seng. Kyros var en fantastisk elsker. – Elskov er en kunstart, havde han lavmælt sagt, da han trak hende ned på sit skød. Hvor havde hun været jaloux på alle de andre kvinder, han havde kendt.

Det var ikke meningen, at de skulle tale om elskov nu. Igen trak hun ned i sin kjole.

– Var vi ikke blevet enige om, at det er lidt for sent til falsk dydighed? mumlede han?

– Den standser, når du holder op med at tale som en stenaldermand, svarede hun, hvilket fik ham til at le. – Så lad os tale om vores liv i de senere år, som du så gerne ville. Hvad bestiller du for tiden? Hvor bor du?

– På Kalfera. Hvor ellers?

Alice havde kun set fotografier af den smukke ø, hvor han og hans tvillingebror var vokset op, og for hende lignede det selve paradiset med det safirblå hav og hvide sandstrande. Kyros havde altid talt om at flytte tilbage til øen, men hun havde tænkt, at det nok ville virke lidt klaustrofobisk efter London. Desuden havde hun troet, at han var flygtet fra nogle bitre minder på den ø, for da han en sjælden gang havde været lettere beruset, havde han betroet hende, at hans mor havde forladt ham og hans bror, da de kun var fire år gamle.

Da hun på et tidspunkt ville tage emnet op, havde han med lynende øjne fortalt hende, at hun aldrig måtte nævne det igen.

– Jeg troede, at du ville finde øen lidt for lille og lidt for ensformig efter at have nydt livet i storbyen, imens du studerede.

– Selv om jeg har valgt at bo på en ø, betyder det ikke, at jeg klistrer mig til den, bemærkede han sarkastisk. – Jeg tager tit til fastlandet eller resten af Europa.

– Hvor tit?

– Det afhænger af. Jeg har forretningsinteresser rundt omkring, men Kalfera er det sted, hvor jeg holder mest af at være. Livet der er så enkelt – verdens fredeligste sted. Han kneb øjnene let sammen. – Nok om mit jævne liv på en lille græsk ø, sagde han stilfærdigt og lænede sig tilbage op ad træstammen. – Nu vil jeg høre alt om dig.

Det faldt Alice ind, at han havde fortalt utroligt lidt om sig selv, kun hvor han boede. Havde han gjort familieforetagendet til en succes – for så vidt hun huskede, havde det ikke gået så godt på et tidspunkt. Hendes øjne gled over hans jeans og T-shirt, ikke en rig mands påklædning.

– Jeg har klaret mig ret godt, fortalte hun. Hun ville nødigt prale, men hun ville heller ikke lyve om, hvad hun havde opnået. Hendes kærlighedsliv havde ikke været nogen succes, men det havde hendes arbejdsliv til gengæld. – Jeg har et godt job og tjener nok til at forsørge mig selv og have min egen lejlighed.

– Hvad bestiller du?

– Jeg er i marketingbranchen. Da hun så ham trække lidt på smilebåndet, blev hun irriteret. – Det lyder måske lidt kedeligt, men det er det langtfra – især ikke i det firma, jeg er ansat i. Vi sælger kosttilskudsprodukter, som er meget oppe i tiden. Det går overordentligt godt.

– Du er altså blevet karrierekvinde? drillede han.

– Du får det til at lyde som noget kriminelt.

– Det var ikke meningen. Men når en kvinde vælger at gøre karriere, bliver der sjældent plads til andre ting. Især ikke til at stifte familie.

Tag det ikke personligt, rådede hun sig selv, men blev alligevel bitter. Selv om man aldrig er blevet gift og har fået børn, betyder det ikke, at man er en fiasko, fortalte hun fast sig selv.

– Der er masser af tid til det, meddelte hun ham fast.

– Mener du, at kvinder kan få det hele?

– Jeg mener, at mænd vil bilde dem ind, at de ikke kan.

– Du er altså blevet feminist på trods af silkestrømperne og hofteholderen? drillede han.

Hans sorte øjne vandrede over hendes krop og fik det til at prikke i hendes hud. – Jeg mindes ikke, at du var så gammeldags, sagde hun. – Skruede du uret 100 år tilbage, da du vendte tilbage til Kalfera?

Han strakte sine lange ben frem foran sig og så, at Alice rykkede sig lidt. Følte hun sig dårlig tilpas i hans selskab?

– Har du savnet mig, agape mou? sagde han hæst, da begæret efter hende ramte ham igen.

Det var længe siden, hun havde hørt de kærlige ord. Det var de første græske ord, hun havde lært, og det fik hende til at længes vildt efter fortiden.

Det havde været svært for hende at glemme Kyros, men med tiden var det næsten lykkedes. Men at være sammen med ham nu var næsten lige så svært.

De havde mødt hinanden allerede den første måned, da hun var begyndt på college. Ved en velkomstfest for de nye elever. Hun havde været 18 år og ivrig efter at leve livet, og Kyros havde været den eftertragtede græker, som læste på sidste år. Alle vidste, hvem Kyros var, og han havde været mere spændende end nogen i den lille by, hvor hun var vokset op.

Hans glatte, olivenfarvede hud, sorte hår og høje skikkelse var betagende. Det samme var hans arrogante og dominerende væsen. Pigerne havde sværmet om ham som fluer.

Alice huskede, at der var gået rygter om, at han havde været i seng med mindst tre af dem. Hun selv havde ikke nærmet sig ham, for hun var alt for uerfaren til den slags flirt. Hun havde bare set på ham og vidst, at hun aldrig ville kunne få en mand som ham.

År senere havde hun lært, at mænd som Kyros var som rovdyr, der elskede at jage og nedlægge byttet.  Det var hendes uskyld og manglende interesse for ham, der havde gjort ham opmærksom på hende.

Fysisk tiltrækning var en ting, men Alice havde forelsket sig i ham. Et stykke tid havde han også været forelsket i hende – det havde han i det mindste påstået. Men forelskelsen havde ikke afholdt ham fra koldt og kynisk at forlade hende.

Du må da have vidst, at jeg en dag ville vende hjem og overtage familieforetagendet, agape mou. På et tidspunkt vil jeg uden tvivl gifte mig med en smuk græsk pige og få mindst fem børn med hende – de fleste sønner. Og de skal overtage firmaet efter mig engang. Sådan er det bare.

Hun havde ikke vidst det – eller nægtede at se det i øjnene – og hun havde grædt meget, men i det mindste holdt op med at tigge ham om at blive.

Selv om hun led af ulykkelig kærlighed, opgav hun ikke håbet om en lys fremtid med et spændende arbejde, rejser og fornøjelser.

At livet ikke var blevet helt sådan, var ikke andres skyld, heller ikke Kyros’.

Alice så hans sorte øjne glimte i måneskinnet, da musikken fra festen nåede ned til dem i haven. Hun sank. Hvad var det, han havde spurgt om? Hvad havde fremkaldt alle de bittersøde minder? Havde hun savnet ham, havde han spurgt. I begyndelsen havde hun savnet ham forfærdeligt. Men det værste var visheden om, at hun aldrig nogensinde ville møde en mand, som hun kunne komme til at elske lige så højt som Kyros Pavlidis.

Det ville hun selvfølgelig aldrig betro ham, for han var indbildsk nok i forvejen. Men hun ville ikke benægte, at hun havde savnet ham. Hvis hun sagde det modsatte, ville han alligevel nægte at tro hende.

– Det er da indlysende, at jeg savnede dig i begyndelsen, sagde hun. – Vi havde trods alt været sammen i næsten et år. Det lykkedes hende at frembringe et lille smil. – Det var bare den bratte afsked, jeg fandt mærkelig. Du ringede eller skrev aldrig, men forsvandt helt ud af mit liv.

Han kneb læberne sammen til en smal streg. – Det var bedst på den måde, påstod han. – Hvis vi var forblevet venner … Hvad så? Havde han så følt sig fristet til at vende tilbage bare for at komme i seng med hende? Det havde været nødvendigt at bryde helt med hende. At glemme sin lyshårede elskerinde med de lange ben og smaragdgrønne øjne.

Han havde aldrig glemt hende. Det indså han nu. Han havde fortrængt sin længsel efter Alice, og først nu gik det op for ham, at han begærede hende mere end nogensinde, som hun sad der som en anden gudinde i måneskinnet med det lyse hår ned ad ryggen.

– Vi kunne aldrig have været venner, Alice, meddelte han hende hæst. – Gamle kærester bliver sjældent gode venner.

– Nej. Hun fremtvang et smil. – Du har vist ret.

Hendes grønne øjne var ulæselige i den sparsomme belysning. Han havde forventet – hvad? At hun, som kendte hver plet på hans krop, ville reagere på ham på samme måde som alle andre kvinder? At hun ville udsende signaler om, at hun ville have ham. Men det havde hun bare ikke gjort.

Det var rigtigt, at hun var klædt som en løsagtig pige, men hun havde på ingen måde lagt an på ham. Var det ikke det, han altid havde fundet så tiltrækkende ved hende? At lidenskaben lurede under den kølige overflade.

Hvad havde han tænkt sig at gøre ved det? Han ville gøre, som han plejede – tage hvad han ville have og gå sin vej igen.

Han rakte hånden ud og lagde den på hendes hals lige neden under den falske diamanthalskæde. Han kunne mærke hendes puls banke og så, hvordan hun instinktivt skilte læberne. I den svage belysning så han hendes øjne blive mørkere.

– Kyros …

Han trak hende ind i sine arme og så på hende med uforstilt hunger i blikket. Alice vidste, at han om lidt ville kysse hende, og at det ville være nemmere for hende at flyve ned for enden af haven end at modstå ham. Det vidste både hun og han.

– Din djævel, hviskede hun.

Han lo dæmpet og lod en finger glide over hendes ene stivnede brystvorte. – Du kan jo godt lide det. Du kan lide din hårde, barske, græske machomand, kan du ikke, smukke? Det ophidser dig. Det har det altid gjort.

– Kyros … Men hendes protester døde hen, da hans mund lagde sig over hendes i et lidenskabeligt kys.

Hun klamrede sig til hans brede skuldre og havde lyst til at flå T-shirten af ham, så hun kunne mærke hans silkebløde olivenfarvede hud. Hun gispede efter luft og hviskede hans navn.

Uden varsel trak han hende ned fra bænken og lagde hende på det bløde græs. Omgående lagde han sig oven på hende. Alice vidste, at han kun var ude efter sex, men han var i det mindste så ærlig ikke at demonstrere følelser, han ikke havde.

Hun slyngede armene om ham og gengældte lidenskabeligt hans kys.

– Alice! stønnede han, da hun vred sig under ham. Han skilte hendes ben med sine knæ, og hun lod ham villigt gøre det. Kyros stønnede. Hendes begær var så ægte. Hun spillede ikke dydig og havde aldrig gjort det. Hendes seksuelle behov var lige så stærkt som hans.

Med vildt bankende hjerte tog han hånden ind under hendes trusser og begyndte at kærtegne hende.

Med et gisp slog hun øjnene op. – Stop, Kyros. Vi … vi kan ikke …

Han stivnede. Kunne Alice finde på at afvise ham?

– Vi kan ikke … blive her.

Han smilede til hende. – Ikke?

Alice stønnede. Hendes krop skreg af længsel efter ham, men en sidste rest fornuft fik hende til at ryste på hovedet. Hvordan ville det ikke se ud, hvis nogen fandt dem i en intim omfavnelse? Havde hun et så lavt selvværd, at hun turde risikere det? – Nej, gispede hun. – Der er andre her i haven.

Han smilede koldt i mørket. Det lød ikke som en afvisning, men mere som en taktik.

Han rejste sig op og rakte hende hånden for at hjælpe hende på benene. – Kom, sagde han fast. – Vi tager hjem til dig.

Alice hev efter vejret. – Hvad vil folk ikke tænke?

– Jeg er ligeglad med, hvad folk tænker, Alice.

Et par advarselsklokker begyndte at ringe og minde hende om, at hun ikke ville risikere at blive såret igen.

– Det er jeg ikke.

– Betyder andres mening så meget, at du vil undvære at elske med mig, Alice? Han lagde en hånd på hende bagdel og trykkede hende ind mod sit underliv, så hun kunne mærke, hvor stærkt hans begær efter hende var.

Sig ja. Sig at du ikke vil. I det mindste ikke allerede. At han ville miste al respekt for hende, hvis hun var så let at lokke. Sig nej.

– Nej, indrømmede hun rystende.

Han tog hendes hånd og begyndte at gå op mod huset. Alice kunne tydeligt høre stemmer og musik og klirren af porcelæn. Det hele virkede så normalt, imens hun selv sneg sig væk som en tyv i natten sammen med en mand, som allerede en gang havde fået hende til at lide.

Var hun tosset? Ja, det var hun sikkert. Men nu var de sluppet ubemærket ud på vejen, og han tog hende med gennem gaderne, som om han kendte dem, og hun var fremmed i byen.

De gik i tavshed, og da de nåede hendes forældres hus, tog han hende under hagen og løftede hendes ansigt op. – Skal din veninde overnatte i huset i nat?

Hun rystede på hovedet.

– Godt.

Hvor lød han forretningsmæssigt, tænkte hun. Det var indlysende, at han ikke ville spilde tiden på at vente og nødigt ville forstyrres. Hans holdning var stiv og anspændt, og luften imellem dem sitrede af forventning.

Han strøg hende over kinden, som om han ville bruge sin magt til at fjerne den sidste rest forbehold hos hende.

Alice var ligeglad med alt andet end at være sammen med ham.

– K-Kyros, stammede hun og slikkede sine tørre læber med tungespidsen.

– Lad os gå ind, foreslog han hæst.


Tredje kapitel

Da de først var kommet ind i huset, overtog Kyros kommandoen. Han så på Alice, som stod i skyggen i hallen ved siden af det gamle standur, hvis tikken dårligt kunne overdøve lyden af hendes bankende hjerte.

Han talte lavmælt til hende på græsk, inden han lagde armene om hende.

Pludselig var det alvor.

Hans læber var hårde og grådige, og Alice besvarede hans kys med en lidenskab, som kunne have været sammensparet igennem de sidste 10 år. Det var ret sørgeligt, men hun var ligeglad. Det virkede så rigtigt at kysse ham. Hans krop lod til at passe perfekt mod hendes. Han trak hendes sorte satinkjole op over bagdelen og lod en hånd glide over hendes blondetrusser.

Da hun gav et lille hvin fra sig, trak han straks hovedet til sig og så ned i hendes opspærrede øjne.

– Hvis vi bliver stående her, ender det med, at jeg flår kjolen af dig og tager dig lige her på gulvet, udbrød han hæst. – Har du lyst til det, Alice? At gøre det her?

Hvis huset havde været hendes eget, havde hun muligvis sagt ja, fordi det havde været nemmere at give efter for lidenskaben på stedet. Men huset tilhørte hendes forældre, og hvis en af naboerne pludselig fandt på at ringe på døren, hvad så? Det var nærmest usandsynligt, men man kunne aldrig vide.

– Nej, svarede hun stakåndet. – Ikke her.

– Hvor så? spurgte han med sine læber mod hendes.

– Oppe ovenpå.

– Vis vej.

Da de var på vej op ad trappen, blev Alice klar over, at det ikke var for sent at stoppe denne galskab. Selv da hun skubbede døren op til sit gamle værelse, der nu var blevet lavet om til et hyggeligt gæsteværelse, vidste hun, at der stadig var tid til at fortryde.

Men i samme øjeblik han havde sparket døren i og lagt armene om hende og kyssede hende vildt og begærligt, vidste hun, at der ingen vej var tilbage.

Kyros’ begær voksede til uanede højder, men Alice havde altid haft magt til at sætte hans blod i kog. Han vidste alt, hvad der var værd at vide om en kvindes krop, vidste hvordan han fik hende til at skrige af nydelse og græde af lykke. Vidste hvordan man gjorde elskov til en kunst.

Men han glemte alle tanker om et pirrende forspil, da han tog hånden op på hendes bløde lår. Han havde lyst til at tage hende lige på stedet.

Han fremkom med en græsk ed og trak lynlåsen i satinkjolen ned og smed kjolen på gulvet. – Den har vi ikke brug for, snerrede han.

– Jeg … jeg har lejet den kjole. Den er slet ikke min, protesterede hun imellem hans kys, mere fordi hun syntes, at det var hendes pligt at protestere for at skjule, at hun nød at blive klædt af på den dominerende måde.

– Bed dem om at sende mig regningen, så jeg kan erstatte den, gryntede han og trådte baglæns for at se på hende. Han blev grebet af jalousi, da han spekulerede på, hvor mange mænd der havde set denne kvinde i undertøj.

– Du gode gud, Alice, stønnede han.

Hendes undertøj var lige så sort som kjolen. – Du siger ikke, at du også har lejet det der? Han lod håndfladen glide over hendes bikinitrusser.

– Selvfølgelig ikke.

Han stak fingrene ind under strømpekanten. – Går du altid med strømper? spurgte han.

Var han så indbildsk at tro, at hun havde taget dem på for hans skyld? – Somme tider.

Han kvalte den følelse af jalousi, som plagede ham, og tvang sig selv til igen at træde baglæns, selv om han havde mest lyst til at kaste sig over hende lige med det samme. Men sådan elskede Kyros Pavlidis ikke. Han gjorde sig hård og rettede blikket mod det sexede undertøj.

Men der var noget galt.

Hans øjne vandrede op til hendes opsatte hår, og han nikkede så. – Lad håret hænge løst, beordrede han blidt.

Med rystende hænder tog hun først sine øreringe og halskæden af og lagde dem på et lille bord. Så tog hun spænderne ud af håret og lagde dem ved siden af smykkerne. Da det endelig var gjort, rystede hun på hovedet, indtil de lange lyse lokker faldt som en kaskade ned ad ryggen.

Synet fik ham til at stønne langt nede i halsen, og uden varsel løftede han hende op i sine arme.

– Kyros!

– Hvad er der?

– Sæt mig ned.

– Kan du ikke lide at blive båret i seng? Ophidser det dig slet ikke, Alice?

Selvfølgelig gjorde det det. Ingen anden mand havde gjort det ved hende. Men et sted i baghovedet mindede Kyros’ handling hende om, at han stadig ville have fuld kontrol over alting, og at det ikke var rimeligt.

Men så lagde han hende ned på sengen og betragtede hende med en besiddende mine.

– Nu. Hans øjne glødede som kul, da han trak sin T-shirt op over hovedet.

Alice sank. Hans overkrop var slank uden bare et enkelt gram fedt. Havde hun forestillet sig, at han havde taget lidt på i vægt? Hvis hun havde, havde hun taget grundigt fejl.

Han trak lynlåsen i sine jeans ned, og da han så hendes forventningsfulde blik, lo han drilsk. – Dem har vi heller ikke brug for, har vi vel, Alice?

Hun følte, at han legede katten efter musen, men hun tvang sig selv til at trække ligegyldigt på skuldrene. – Det ved jeg ikke, Kyros. Et par jeans var ikke nok til at stoppe dig før i tiden.

Hendes drillende bemærkning gjorde ham endnu mere ophidset. – Din … heks, udbrød han, imens han tog bukserne af.

– Er jeg en heks?

– En farlig heks, erklærede han lidt usikkert. Han sparkede bukserne væk og tog et par mørke silkeboksershorts af, inden han selvsikkert gik nøgen hen til sengen.

Alice blev helt forskrækket ved igen at se, hvor stor Kyros var.

– Kyros, gispede hun.

– Har du lyst til mig? spurgte han.

Mere end noget andet hun kunne komme i tanke om. – Kom ned til mig, bad hun med rystende stemme.

Han adlød omgående og begyndte straks at kysse hende.

Ikke siden sin første seksuelle oplevelse havde Kyros været så ivrig efter at trænge ind i en kvinde.

– Lad os få dem af, sagde han usikkert og trak trusserne af hende.

– Og denne her. Han lukkede hendes brystholder op og tog på skift hendes brystvorter i munden og suttede på dem, indtil hun gispede af nydelse.

Det gik alt for hurtigt, tænkte han, imens begæret skar som knive i ham.

Da han ville lægge sig oven på hende, sagde hun åndeløst: – Jeg har stadig sko på.

– Det ved jeg godt, smilede han og kastede et blik på skoene. – Sko som disse er skabt til elskov.

Noget i hans øjne og stemme fjernede Alices sidste rest af betænkeligheder.

– Kun hvis du gør det med det samme, hviskede hun.

Lige i tide huskede han beskyttelse og tog et kondom op af bukselommen.

Selv om det kun var yderst fornuftigt, blev Alice dybt skuffet. – Var du så sikker på at komme i seng med mig, Kyros?

Hvad skulle han sige – at tanken først lige var faldet ham ind? Han ville ønske, at hun havde valgt et andet tidspunkt at spørge ham på. – Jeg var ret sikker på, at kemien imellem os stadig eksisterede.

– Kemien? Alice lo kort. – Mener du som en serie resultater på et laboratorium?

– Det var bare en uskyldig bemærkning, Alice, gryntede han. – Lad være med at ødelægge stemningen. Jeg troede, at vi var blevet enige om at nyde denne ene nat sammen.

Hun kunne ikke huske, at de havde talt om det.

– Hvis du har fortrudt, må du hellere sige det med det samme, fortsatte han.

Denne ene nat. Det var sådan, det var. Det havde mere med lyst end med kærlighed at gøre. Men at have hans varme krop så tæt på sin egen forhindrede hende i at sende ham væk.

Fortid og nutid lod til at glide sammen, så intet føltes virkeligt, da Kyros med en lav stønnen trængte ind i hende, og han hørte hende hviske hans navn.

Han havde ikke tanke for andet end, hvor vidunderligt det var at elske med Alice igen. Med hende havde det altid været bedre end med alle andre kvinder.

Han kyssede hende, da han mærkede, at hun var tæt på klimaks.

Hun gav et lille hvin fra sig og stivnede i hele kroppen, inden hendes krop rystede af orgasme.

Det samme skete for ham – hurtigere end forventet. Han følte det, som om jorden forsvandt under ham.

Lidt efter rullede han væk fra hende. Det var hans mening at lægge sig til at sove, men det var umuligt for ham at falde i søvn.

– Den seng er alt for smal, jamrede han.

Det var ikke de ord, Alice ønskede at høre. Men han lå jo ikke der ligesom hende og følte, at det hele var drømmeagtigt.

Det var helt vidunderligt. Det bedste der er sket mig, siden han forlod mig, tænkte hun, inden hun fik en mere generende tanke. Jeg tror, jeg stadig elsker ham. At jeg aldrig er holdt op med at elske ham.

Sikke noget sludder. Kærlighed var mere end sex. Deres sexliv havde altid været perfekt, og det var det hele.

Alligevel havde de dumme tanker gjort hende svag og sårbar.

Hun blev nødt til at tage det roligt. Tage det lige så uhøjtideligt som han. Beklage sig over sengens størrelse, eller at han lå på hendes lår – hvad som helst for at demonstrere, at hun var temmelig ligeglad med ham.

– Ja, sengen er ret smal, indrømmede hun med et gab. – Men den er jo kun beregnet til en enkelt person. Men hvis du ikke kan holde ud at ligge her, skulle du måske finde dig et hotelværelse.

Han kneb øjnene sammen. Skulle han overnatte på hotel? Var hun blevet tosset, eller prøvede hun bare at provokere ham? Burde hun ikke i stedet kysse ham over det hele og fortælle ham imellem kyssene, at han var verdens bedste elsker?

I stedet foreslog hun ham at gå sin vej.

Langsomt begyndte han at lege med hendes bryst og fik brystvorten til at stivne. Så bøjede han sig ned og lod tungen flagre over den på en måde, som var det en hel ny oplevelse for ham.

Han kunne mærke, hvordan hun stivnede.

– Vil du have, at jeg går?

– Det har jeg ikke sagt.

– Sådan lød det ellers. Hvad vil du så? Dette her? Hans hånd gled over hendes mave, og hun skælvede, da den fandt vej længere ned til det mest intime sted på hendes krop.

– Kyros, gispede hun, da han rytmisk begyndte at kærtegne hende.

Hans tanker arbejdede hurtigt. Han havde ikke planlagt at forføre hende, og det kunne nemt aldrig være blevet til noget. Hvis hun havde haft en anden mand, havde de bare talt høfligt sammen over en enkel drink.

Men hun havde ikke nogen anden. Hun var fri og var til stede lige nu – som en moden frugt der var faldet ned i hans turban.

Hvis han havde skrevet manuskriptet til det, som lige var foregået imellem dem, kunne han ikke have gjort det bedre. En uforpligtende nat med sex sammen med Alice.

Hvorfor tog han så ikke sit tøj på? Især når hun lige havde givet ham en perfekt undskyldning for at gå, imens de begge var udmattede efter deres lidenskab. På den måde blev de sparet for at tage afsked i det klare dagslys.

Kyros så ned på hende og fortsatte sine ophidsende kærtegn. Fordi en gang ikke var nok. Ikke nær nok, forstod han.

Han gjorde en hurtig hovedregning. Hun var lige ved at få orgasme, og da først hun lå stille, lod han en finger køre over hendes opsvulmede læber.

– Kan du ikke tage fri for arbejde en dag? foreslog han hæst.

Hans uventede spørgsmål fik hende modvilligt ned på jorden igen. – Hvornår? spurgte hun stakåndet.

– Hvad med i næste uge?

Da Alice så op i hans ansigt, opdagede hun, at den vidunderlige sex ikke havde gjort hans ansigt mere afslappet, eller de sorte øjne mindre slørede. – Hvorfor skulle jeg det?

Han tøvede ikke med svaret. – Fordi jeg ingen faste planer har. Jeg kan godt blive i England nogle dage mere. Forstår du, jeg har lyst til at fortsætte, hvor vi slap. Da han smilede, lignede han et rovdyr, der blottede tænder. – Har du ikke det?

Selvfølgelig havde hun det, og selv ikke verdens bedste skuespiller kunne have fået ham overbevist om det modsatte. Men hvad med hendes stolthed og principper? Hun havde allerede opført sig på en måde, som hun tvivlede på, hun brød sig om at tænke på i klart og koldt dagslys.

Hvis en af hendes veninder havde opført sig på samme måde og havde spurgt hende om hendes mening, ville hun så ikke have været lettere forarget?

Hvad måtte han ikke tænke om hende, som hun lå der med ikke andet på end et par silkestrømper og et par sko med meget høje hæle?

Men Kyros havde allerede dannet sig en mening om hende, og den kunne hun ikke lave om på nu. Men hun ville vide præcis, hvad han havde i tankerne.

– Mener du, at vi skal indlede et forhold? spurgte hun rent ud.

Kyros smilede langsomt. Et forhold lød af lidt mere end det, han havde tænkt sig, men i det mindste havde hun ikke spurgt, om de igen skulle være kærester.

Det betød, at de begge vidste, hvor de stod.

– Det var præcis, hvad jeg mente, agape mou. Vi kan rejse væk et par dage, hvis du har lyst.

Alice bed sig i læben. Hun kunne ikke afvise ham direkte. Fortælle ham at hun ikke var parat til at hoppe og springe, hver gang han bad hende om det.

Men var det ikke hende selv, der så ville blive mest ked af det? Hun var ikke længere den unge uskyldige pige, som tilbad den jord, Kyros gik på.

Ville en uge med hans arrogance ikke få hende til at indse, at hun havde det bedst uden ham? God sex eller ikke?

Hvad med dine følelser? spurgte en lille indre stemme. Han har knust dit hjerte en gang, og hvem siger, at han ikke vil gøre det igen?

Alice nægtede at høre efter den advarende stemme.

– Jeg taler med min chef på mandag, lovede hun.


Fjerde kapitel

Alice lukkede kufferten i og stirrede nervøst på den, imens hun forsøgte at ignorere den tvivl, som ustandseligt nagede hende, uanset hvor meget hun forsøgte at glemme den.

Hun var absolut ikke sikker på, at hun gjorde det rigtige ved at tage væk sammen med Kyros. Inderst inde vidste hun, at hun ikke gjorde.

De var blevet meget forbavsede på kontoret, da hun bad om en uges ferie. Det lignede slet ikke den effektive og flittige Alice.

– Jeg ved godt, at det er med kort varsel, havde hun fortalt sin normalt så sympatiske afdelingschef.

– Det har du ret i. Kan det ikke vente, Alice?

Alice vidste, at hun havde så stor lyst til at rejse, at hun ikke ville tage chancen og fortælle Kyros, at hun ikke kunne få fri.

I stedet holdt hun fast på at ville have ferie. Hun havde arbejdet hårdt for firmaet og havde gjort det i mange år, så de kunne vel gøre lidt for hende til gengæld? Hun var et menneske af kød og blod og ikke nogen robot. Kød og blod …

Alice sank. Åh, ja, det var lige det, hun var.

Hun og Kyros havde tilbragt resten af natten sammen, og hun havde ikke fået sovet mere end nogle minutter ad gangen.

Efter at have kysset ham mange gange næste morgen, havde hun bedt ham om at gå og lovet at møde ham i London.

– Vi kan følges ad i min bil, tilbød han, imens han kyssede hende i nakken og havde en hånd oppe på hendes bare lår.

Alice vred sig væk fra ham. Hans lidenskab var næsten overvældende. – Jeg har min bil stående her, meddelte hun ham. – Jeg kan godt selv køre til London. Men hvis du absolut vil, kan du hente mig i min lejlighed, hvis jeg altså kan få fri.

– Det skal du, sagde han silkeblødt.

Nu så Alice på sit ur og ventede med bankende hjerte på, at han skulle komme.

Han var sent på den. Måske havde han fortrudt det hele. Det ville nok også være det bedste – i hvert fald for hende.

Da det ringede på døren, gav det et sæt i hende, og hurtigt kastede hun et blik rundt. Der havde været endnu en grund til, at hun var taget hjem til sig selv for at tilbringe natten alene. Hun ville sikre sig, at alting var pænt og ryddeligt, når Kyros kom.

Ligesom tøjet sagde noget om en person, så gjorde ens hjem det samme. Det var ikke bare hendes lejlighed i London, Kyros skulle se. Han skulle også have et indtryk af, hvordan hun levede, og hvad hun havde opnået i livet. Hvor hårdt hun havde arbejdet, og hvor godt hun havde klaret sig, når hun havde råd til en dyr lejlighed i hovedstaden.

Hun så sig igen rundt. Hun var meget stolt af sin lille lejlighed. Den var hyggelig og praktisk indrettet og havde en pragtfuld udsigt over Themsen. Dagligt kunne hun betragte både solopgangen og solnedgangen. Hun så bådene sejle forbi og hørte folks glade latter, når de gik tur langs flodbredden.

Aftenen før havde hun pudset og poleret, og om morgenen var hun løbet over til blomsterhandleren og købt en buket langstilkede roser. Blomster fik selv den mindste bopæl til at se flot ud, og roserne ville stadig være smukke, når hun kom hjem igen i slutningen af ugen.

Dørklokken ringede for anden gang, og Alice gik ud for at lukke op. Hun var tør i munden af nervøsitet og spænding over gensynet med ham. Hun følte det, som om hun lige havde lært Kyros at kende, selv om hun havde haft sex med ham for mindre end et døgn siden.

– Hej, sagde hun næsten genert.

Et par hårde sorte øjne vandrede over hende. Han havde håbet, at hun straks ville kaste sig i hans arme, og at hun havde en kort nederdel på og ingen trusser.

Han havde bestemt ikke regnet med at se hende rødmende som en anden skolepige i et par lyse lærredsbukser og et nydelig, men usexet bluse.

Han havde heller ikke regnet med, at hun ville forlange at være alene sidste nat. Det lod til, at hun måtte lære, hvordan han foretrak, at kvinder opførte sig.

– Er du parat? spurgte han køligt.

Alice rynkede panden. Hvordan kunne han være så kold efter det, de lige havde oplevet sammen? Kunne han ikke være lidt høflig og vise hende respekt?

– Vil du ikke ind et øjeblik?

Kyros kvalte et irriteret suk. Han ville ikke ind. For det første stolede han ikke nok på sig selv til ikke at kaste sig over hende, og for det andet havde han ikke lyst til at opholde sig på hendes enemærker. Ikke igen. Natten i hendes barndomshjem havde mindet ham alt for meget om fortiden.

Men han havde mistanke om, at der var en eller anden slags regel, som han blev nødt til at følge i en situation som denne.

Han sendte hende et lille smil og gik indenfor.

Han var lige ved at ramle ind i den kuffert, som fyldte det meste af entreen, og da han fulgte efter hende gennem lejligheden, så han beundrende på hendes faste bagdel.

Han kastede et hurtigt blik rundt i stuen. I det mindste ville det ikke tage lang tid at se den lille lejlighed.

– Dette billede er malt et sted her i nærheden. Jeg købte det sidste år, sagde hun og pegede på det overraskende gode maleri af en regnvejrsdag ved floden.

– Har du husket dit pas? spurgte han uventet.

Alice vendte sig om og så på ham. – Mit pas? Hvad skal jeg med det?

– Jeg troede, vi skulle til Paris.

Paris? Kærlighedens og romantikkens by. På trods af alle sine gode hensigter gav hendes hjerte sig til at banke af forventning. Paris  …

– Paris? gentog hun og håbede, at han ikke hørte det lidt åndeløse i hendes stemme.

Han trak på smilebåndet. – Jeg skal ordne en mindre forretning der. Det vil ikke vare ret længe, og resten af tiden skal vi bare more os i byen.

Alice skjulte sin skuffelse. Hun skulle altså bare med for at underholde ham efter et forretningsmøde. Ikke alene det, men hun skulle bruge en mindre formue for at få sit badeværelse sat i stand, og hun havde ikke for mange penge i forvejen.

– Jeg ved ikke rigtigt, om jeg har råd til en uge i Paris, meddelte hun ham sandfærdigt.

Kyros stivnede. Var hun ude på at fornærme ham?

– Det var ikke min mening at lade dig betale. Det er mig, der betaler turen, Alice, påpegede han koldt.

– Jeg plejer altid at betale for mig selv.

– Det vil jeg simpelthen ikke høre tale om, snerrede han.

Alice huskede, hvor højt han altid var gået op i penge, og at det havde været roden til mange skænderier mellem ham og hans tvillingebror.

– Jeg nægter at tage med, hvis jeg ikke må give et tilskud, sagde hun stædigt. – Især hvis du også har småt med penge.

Kyros så uforstående på hende og spurgte sig selv, om det var en spøg af en slags. Men han kunne se på hende, at hun mente det dybt alvorligt. Troede hun, at han manglede penge? Han havde leet højt, hvis situationen havde været en anden.

– Denne tur har jeg planlagt et stykke tid, fortalte han hende blidt. – Så jeg betaler det hele. Er det forstået, Alice?

Deres øjne mødtes i et langt blik, indtil luften begyndte at syde af elektricitet.

– Har jeg noget valg? spurgte hun uroligt.

– Desværre ikke. De sorte øjne funklede. – Har du for øvrigt ikke glemt det vigtigste af alt? Du har ikke kysset mig endnu.

– Du har da heller ikke kysset mig, mindede hun ham om.

– Kommer du hen til mig, eller skal vi til at diskutere igen?

Han lo stille, og det fik hende til at falde til ro. Men da hun gled ind i hans arme, vidste hun, at det ikke ville blive nemt.

Hun begærede ham, men vidste ikke hvordan hun skulle opføre sig. Da han ikke var gift, var hun teknisk set ikke hans elskerinde, men sådan føltes det alligevel.

Han løftede hendes hage op og smilede svagt. – Du har måske lært, at det pirrer en mand at lade ham vente?

Han kyssede hende, og hun besvarede varmt hans kys.

– Kyros, protesterede hun svagt, da han tog fat i lynlåsen i hendes bukser.

De lærredsbukser, som hun så omhyggeligt havde presset, lå sekunder efter på gulvet, og hun stod foran ham i et par silketrusser, som hun aldrig havde haft på før.

Hun afbrød kysset. – Jeg troede, du havde travlt med at komme af sted.

– Det var inden, du lokkede mig til at blive, svarede han hæst.

– Jeg mindes ikke at have lokket dig til noget.

– Ikke? Ved du ikke, at du lokker mig bare ved at eksistere? Han lagde en hånd på det mest intime sted på hendes krop og begyndte at kærtegne hende.

– Kyros! gispede hun.

Ordet lød sløret og fik blodet til at bruse i hans årer. Han lynede sine egne bukser op og lagde hende ned på gulvet uden at tage sig af, at det var hårdt og koldt.

Det sidste generede heller ikke Alice. Hun klamrede sig til ham og kyssede ham grådigt, da han med en hurtig bevægelse trak trusserne af hende.

– Kyros, gispede hun igen.

Hurtigt tog han et kondom på og trænge ind i hendes varme indre.

Da han begyndte at bevæge sig rytmisk inde i hende, følte hun sig meget dekadent, men hun glemte snart alt andet end den skønne fornemmelse af at have ham så tæt på.

Da hun nåede klimaks, følte hun, at hun mistede bevidstheden et kort øjeblik, indtil hun blev forskrækket over hans vilde skrig.

Bagefter løftede han hovedet og så på hende. Hendes kinder blussede, og øjnene var tunge og slørede. Da hun åbnede dem helt, så han, at de smaragdgrønne øjne var fugtige.

– Var det godt?

Hun fugtede sine tørre læber med tungespidsen. – Det ved du.

Han hørte en tøven i hendes stemme. – Men hvad?

Hvis hun betroede ham, at han hver gang de elskede stjal lidt af hendes hjerte, ville han få indtryk af, at hun stadig gik rundt og håbede på, at de igen kunne blive et par. Han ville tro, at hun stadig var en naiv ung pige og ikke en voksen kvinde, som var gået med til dette med vidt åbne øjne.

– Du har krøllet mit tøj, nøjedes hun med at sige.

Han lo højt. – Fint. Jeg brød mig ærligt talt ikke særligt meget om det. Det er lidt for maskulint for en feminin type som dig. Han trak en hårlok væk fra hendes kind. – I fremtiden vil jeg ikke se dig i bukser.

Alice stirrede målløs på ham. – Du må være gal.

– Hvorfor det? Dine ben er alt for flotte til at blive skjult af et par bukser. Desuden er de bare i vejen. Han lagde besiddende en hånd på hendes inderlår. – Har jeg ikke ret?

Hun sank og skælvede ved hans berøring. Faktisk havde han ret.

I det øjeblik besluttede hun, at hvis hun skulle spille rollen som elskerinde, ville hun gøre det med ekspertise. Hun ville få en uge sammen med sin græske elsker og ville lægge alle forbehold bag sig.

Hun vred sig under ham og så hans øjne blive mørkere. – Så tager jeg dem ikke på mere, hviskede hun. – Fra nu af er det kun kjoler og nederdele. Er du ikke glad, Kyros?

Kyros forbandede sig selv, fordi han fik lyst til hende igen. – Hvis du ikke flytter dig væk fra mig, kommer vi aldrig videre, truede han. – Det skal vi, så løb ind og tag noget tøj på, som jeg kan holde ud at se på. Vi skal nå et fly.


Femte kapitel

Solen skinnede ind gennem skodderne og kastede vandrette striber over det krøllede sengetøj.

Alice så på manden, som lå ved siden af hende.

Han ligner en løve, tænkte hun – mørk, lange lemmer og gylden hud. Han lå med hovedet på armen, og hans vejrtrækning var dyb og regelmæssig.

Imens hun sad og betragtede ham, tænkte hun på, hvor mærkeligt det var at leve sammen med en mand som et andet ægtepar. De delte både tandpasta og havde masser af sex.

Hun havde kun haft en mand i sit liv, og det var ham. Denne gang var det bare anderledes. Denne gang var hun ikke længere ung og naiv. Hun var gammel nok til at vide, at det, de havde sammen, var noget sjældent, selv om det var blandet med både glæde og tvivl.

Alice sørgede for at have kontrol over sine følelser det meste af tiden. Hun havde lyst til at fortælle Kyros, hvor meget hun holdt af ham, men turde ikke.

Kyros var ikke ude efter kærlighed og havde aldrig været det. Han var glad for sex, og det måtte hun aldrig glemme, uanset hvor meget Paris fik hende til at tænke anderledes.

Det var svært at tro, at de havde været i byen i hele fem dage og havde opført sig som forelskede par havde gjort, siden byen blev berømt for at være romantisk.

De spiste østers i skæret fra stearinlys, drak pastis ved Seinens bredder, og de spadserede i timevis gennem latinerkvarteret, gik forbi støvede boghandlere og smukke kirker.

Somme tider føltes det som en drøm, og andre gange var det som at medvirke i en film.

Alice vedblev med at fortælle sig selv, at dette ikke var virkelighed, ligesom hun forsøgte ikke at tænke på, hvor hurtigt tiden gik. Ferien var snart forbi, og de ville skilles.

Hvordan skulle hun kunne leve videre uden ham? Efter at have smagt lykken ved at være sammen med en mand, som hun aldrig rigtigt var holdt op med at elske, ville hun sikkert komme til at fortryde, at hun var rejst med ham.

Hendes øjne vandrede over hans ansigt, som så meget blidere ud, når han sov, og de blev ved hans perfekt formede læber, da de til hendes forskrækkelse begyndte at bevæge sig.

– Fortæl mig hvad du har lyst til at foretage dig i dag, thespinis mou.

– Jeg troede, du sov.

– Det ved jeg godt. Du sad og betragtede mig. Det nød jeg, ligesom jeg nyder at betragte dig.

Hans mørke øjenvipper gled op og afslørede de sorte øjne.

Hun sad på et træbord foran skodderne i en kort silkekimono med løst knyttet bælte i taljen. Hendes lyse hår faldt i en kaskade ned over hendes skuldre, og de lange ben svingede i luften. Hun ligner en havfrue, tænkte han.

– Hvis jeg havde en blyant, ville jeg tegne dig, bemærkede han dovent.

– Selv om vi begge ved, at du tegner elendigt? drillede hun.

– Måske er jeg blevet dygtigere til at tegne med tiden.

Alice lagde hovedet på skrå. – Er du?

– Nej, lo han, inden han gabte og lukkede øjnene, til dels fordi han lige var vågnet op efter den bedst tænkelige omgang sex, og til dels fordi han ikke turde lade sig distrahere af hendes smaragdgrønne øjne. Somme tider føltes det, som om de kunne se langt ind i hans sjæl og se ting, som han ikke brød sig om, at hun skulle se.

På en måde kendte Alice ham bedre end nogen anden kvinde, men det hun kendte til ham, var ret overfladisk. Hun vidste, hvordan han foretrak sin kaffe, og at han var ret dårlig til at tegne.

Deres verdener var stadig milevidt fra hinanden – deres erfaringer vidt forskellige – de var tilfældigvis havnet sammen på dette gammeldags hotelværelse i den franske hovedstad.

Om to dage forlader du hende, og denne gang for altid.

– Hvad har du lyst til i dag? gentog han og rullede med skuldrene som for at fjerne en tung byrde. – Vil du på sightseeing igen?

– Du mener vel i aften? Klokken er snart seks. Der er ikke meget dag tilbage, Kyros.

– Hvis skyld er det? spurgte han uskyldsrent og så på sit ur.

– Skyld? drillede hun.

– Du ved, hvad jeg mener. Kom herover og kys mig, agape mou.

– Det gjorde jeg for et par timer siden, og derfor kom vi ikke på nationalmuseet som planlagt.

– Jeg er træt af museer, erklærede han.

– Vi har næsten ikke set nogen, protesterede hun.

Hans sorte øjne funklede. – Kom så og kys mig, gentog han stædigt.

Alice valgte at nyde øjeblikket og gik hen til ham og gled ind i hans arme.

Hotellet var perfekt, selv om det hverken var særligt stort og ret gammeldags, men der var upåklageligt rent og lige så fransk som løgsuppe med sin høje træseng, hvide sengetøj og et kirkeur udenfor, som slog højt hvert kvarter.

Hotellet lå i latinerkvarteret, ikke langt fra en stor park med skyggefulde brede stier fra træerne i siderne og græsplæner, som det var tilladt at ligge på. En dejlig oase i den travle franske hovedstad. Lidt som hendes uventede gensyn med Kyros.

Alice gruede for den dag, hvor de skulle skilles, selv om hun havde lovet sig selv ikke at tænke på det. Hun var gået med til denne rejse med åbne øjne, og hun ville ikke ødelægge den smule tid, de havde tilbage.

Hun gav ham et let kys. – Hvordan var det?

– Mmm. Gør det igen.

Deres munde mødtes i en langt, lidenskabeligt kys, da Kyros’ telefon ringede, og han trak hovedet til sig.

Han rakte en hånd ud og tog telefonen og begyndte at sige noget på fransk.

Alice havde lært fransk i skolen, men Kyros var et sproggeni og talte sproget flydende. Han talte så hurtigt, at hun kun opfattede enkle ord af det, han sagde.

– Hvem var det? spurgte hun, da han afbrød forbindelsen.

Han trak de mørke øjenbryn sammen. – En mand som køber min olivenolie. Jeg skal spise middag sammen med ham i aften.

– Åh nej. Alice forsøgte at skjule sin skuffelse. – Hvorfor fortalte du mig ikke det i forvejen?

Godt spørgsmål. Mærkeligt nok havde han fuldstændig glemt den middagsaftale. Havde han forestillet sig, at hun ved ugens slutning var begyndt at kede ham, så han var ivrig efter at få en aften for sig selv?

Hvis det var tilfældet, havde han taget grundigt fejl.

Han så på hende, som hun lå der tilbagelænet i puderne i den mørke silkekimono, som gav ham et fristende glimt af hendes lyse bryster.

Han tænkte på sin middagsaftale med Leon Dupré. Den stenrige franskmand ville ikke bryde sig om at få annulleret en gammel aftale, selv om Kyros var fristet til at gøre det, uanset hvad konsekvenserne ville blive.

Han kneb tankefuldt de sorte øjne sammen og tænkte på, hvad Leon mon ville mene om kvinden her i sengen. Måske havde han lige fået en bedre idé. Hvordan ville Alice reagere på en mand, der havde penge som græs, og som uden tvivl ville finde hende tiltrækkende?

Kyros havde med vilje taget hende med på et billigt hotel, så han vidste endnu ikke, hvor meget penge betød for hende. Ville det ikke være en velkommen lejlighed til at finde ud af det?

– Har du lyst til at komme med? spurgte han henkastet.

Alice fremtvang et smil og blev mindet om, hvor umådelig lidt hun betød for ham.

– Vil han ikke have noget imod at have mig med?

Noget imod det? Som om nogen mand på jorden kunne modstå en kvinde med sådan en skikkelse og sådan et par smaragdgrønne øjne.

Kyros lo kort. – Jeg tror faktisk, at Leon vil finde sig i det, meddelte han hende ironisk.

Han tog en hånd ind under hendes kimono og smilede ved at se, hvordan hendes øjne blev mørkere. – Bare tag din pæneste kjole på, tilføjede han hæst, inden han kyssede hende på halsen. – Vi skal nok spise på en eller anden dyr restaurant.

At restauranten var dyr, så Alice med det samme, da taxien standsede udenfor, og en dørmand straks kom farende for at åbne døren for dem.

Hendes arbejde krævede en del rejser, og hun havde været på forretningsrejse i Paris, men efter bare et enkelt blik på denne restaurant vidste hun, at den ikke var for almindelige dødelige.

– Hvad er der i vejen, glyka mou? spurgte Kyros blidt. – Du ser så bister ud?

– Er du sikker på, at det er den rigtige adresse?

– Selvfølgelig er jeg det. Hvorfor spørger du?

Hun så på ham. – Har du hørt om dette sted? spurgte hun og rystede så selv på hovedet over spørgsmålet. – Måske har du ikke. Det er byens fineste og dyreste restaurant – den alle guidebøger skriver om. Selv et stykke kuvertbrød koster mere, end de fleste spiser for på en måned.

Hun spekulerede på, hvor stor Kyros’ olivenplantage mon var, og hvor meget olivenolie han producerede. – Jeg håber sandelig, at det er din franske ven, som betaler regningen.

Kyros sendte hende et gådefuldt smil. – Selvfølgelig betaler Leon, for han er en umådelig rig mand. Så du skal ikke være spor urolig, Alice.

Alligevel følte hun sig nervøs, da de fulgte efter en utrolig elegant kvinde ind ad indgangen, hvor der stod en kraftig sikkerhedsvagt i mørkt tøj, som afslørede, at han måtte have brugt mange år på bodybuilding.

– Tror du, jeg er pæn nok i tøjet? spurgte hun nervøst, da de gik ind i den stearinoplyste restaurant, og strøg med hånden ned over sin korte sølvgrå kjole.

– Som jeg har fortalt dig mindst 100 gange, er kjolen perfekt. Du er perfekt. Det eneste, jeg kan beklage mig over, er, at du overhovedet har kjole på. Han sænkede stemmen. – Alle mænd i lokalet vil se på dig og ønske, at de havde gjort det ved dig, som jeg gjorde for bare en time siden.

– Kyros! Var det muligt at rødme som en skolepige bare på grund af en sexet hentydning?

Af og til følte hun sig som en holdt kvinde, og sådan følte hun det også lige nu. Hun sank. Hun ville ikke derind. Hun var ikke forelsket i ham, og selv om hun var, så var de ikke et par.

Han rejser hjem til Kalfera om få dage, mindede hun sig selv om. Så nyd resten af tiden sammen med ham.

Alice var klar over, at folk stirrede på hende, da de fulgte efter inspektøren forbi bordene og blev vist hen til et diskret placeret bord i den ene side af lokalet.

Først troede hun, at det var Kyros, som tiltrak alles blikke, som det plejede at være, men denne aften var der mange øjne, der fulgte hende.

– Hvorfor kigger de sådan? spurgte hun med ægte forundring, da de satte sig ned.

Kyros smilede skævt. – Fordi du har noget, som alverdens rigdom ikke kan købe, agape mou. Du er ung og smuk, og du har lyst hår fra naturens side. Desuden er der i aften en særlig glød over dig, som ingen makeup i verden kan gøre efter. Selv om din kjole ikke har været særlig dyr, så sidder den perfekt. Han sænkede igen stemmen. – Jeg er ikke den eneste mand her, som ønsker at tage den af dig.

– Hvad har du sagt, som kan få hende til at rødme på den måde, min ven? blev der spurgt med en munter latter.

– Leon, din timing er perfekt som altid, bemærkede Kyros tørt, og Alice så op på en ualmindelig flot mand i en velsiddende habit.

– Det er hemmeligheden ved min succes, og sikkert også din.

Med sine mørke øjne og flirtende smil lignede Leon en franskmand til fingerspidserne. Da Kyros rejste sig for at hilse på ham, sagde han noget på sit modersmål, som fik grækeren til at komme med et skarpt svar.

Det her bliver nok interessant, tænkte Alice, da hun smilende rakte franskmanden hånden. I stedet for at trykke den, løftede han den op til sine læber og ignorerede Kyros’ rasende blik.

– Hvor har han dog gemt dig henne? spøgte Leon.

– Du får mig til at lyde som en larve under et blad, lo Alice, og han lo med.

– Åh, en charmerende englænder, spandt han. – Der findes ingen som dem.

– Hvad med at bestille maden? foreslog Kyros stramt.

– Jeg har hørt, at du køber olivenolie af Kyros, Leon, udbrød Alice, da tjeneren havde modtaget deres ordre, og vintjeneren havde skænket en gylden vin op i nogle høje glas.

– Det er rigtigt, nikkede Leon. – Det er verdens bedste olivenolie.

– Leon ejer en række restauranter rundt omkring i Frankrig, fortalte Kyros. – Faktisk er han også ejer af denne.

Alice så sig rundt med store øjne. – Er det rigtigt?

– Selvfølgelig, smilede Leon. – Og jeg kan betro dig, at restauranterne ikke længere kæmper om at servere den bedste vin, men den bedste olivenolie. Det er på olien, kunderne bedømmer dem.

Alice rystede forbavset på hovedet. – Det anede jeg ikke. Du må klare dig godt, sagde hun og sendte Kyros et stort smil. – Din olivenolie må sandelig være noget specielt, når du kan sælge den til et sted som dette. Jeg kan næsten ikke vente med at smage den.

Leon rynkede panden, da han og Kyros udvekslede blikke.

– Har du ikke fortalt hende det? spurgte franskmanden.

– Fortalt mig hvad? indskød Alice.

Kyros lagde sin hånd over hendes og bevægede de olivenfarvede fingre over hendes hud på en måde, som fik hende til at længes efter at blive alene med ham igen.

– Kun at min forretning går ualmindeligt godt nu, fortalte han. – Som du ved, bryder jeg mig ikke om at prale.

– Hvad mere har du undladt at fortælle hende? spurgte Leon.

– Hvor god hummeren er her, svarede Kyros stift og sendte den anden mand et vredt blik.

Alice begyndte at nyde aftenen, godt hjulpet af den dejlige vin og den bedste mad, hun nogensinde havde fået, men ingen kunne benægte, at Leon var en frygtelig flirt, selv om han høfligt forsøgte at dæmpe sig.

På et tidspunkt sendte en kvinde fra et andet bord en tjener over til ham med en seddel.

– Sig til hende at svaret er nej, bad han tjeneren efter at have kastet et kort blik på sedlen.

– Er jeg for nysgerrig, hvis jeg spørger, hvad der stod på den seddel? spurgte Alice, da tjeneren var gået.

– Lad mig gætte – en invitation til hendes seng, udbrød Kyros.

– Naturligvis. Men den eneste kvinde, jeg har lyst til at dele seng med, vil dele den med en anden i nat. Leon trak på skuldrene og rettede de mørke øjne mod Alices lyse hår. – Hvorfor skifter du ikke manden ud, ma belle Alice? Paris ligger tættere på England end Kalfera.

Nu havde Kyros fået nok. Han så på Alice og beundrede også hendes lyse hår, der faldt i en kaskade ned over hendes slanke skuldre.

Han tænkte på, hvad Leon – en af Frankrigs mest eftertragtede ungkarle – kunne tænke sig at gøre ved hende. Hvad han måske fik chancen for, når han selv rejste hjem til Kalfera. Franskmanden havde jo ret i, at Paris lå meget nærmere. Hvis det ikke blev Leon, blev det måske en anden, der ville tage tøjet af hendes smukke krop og …

Han kunne ikke holde ud at tænke på det, så han rejste sig op og kastede en skygge over bordet. – Jeg synes, du overskrider det tilladelige, min ven, sagde han faretruende blidt.

Leon stirrede forbavset på ham. – Men du plejer …

– At være ligeglad. Men denne gang er det anderledes. Forstår du det, Leon? For denne kvinde har jeg tænkt mig at gifte mig med.

Franskmanden fik tydeligvis et chok og begyndte at mumle nogle undskyldninger, samtidig med at han kom med en række lykønskninger.

Alice hørte dårligt nok, hvad han sagde, for hun stirrede måbende på Kyros og fattede ikke, at han var kommet med en så uventet og dramatisk bekendtgørelse.

– Skal vi gå, thespinis mou? opfordrede han silkeblødt.

Alice nikkede omtåget og rejste sig op. Tidspunktet var ikke inde til at spørge Kyros, hvad han var ude på, for hans ansigt lignede en tordensky, så hun turde ikke sige noget.

– Det var rart at gøre dit bekendtskab, Leon, sagde hun høfligt.

– I lige måde, mademoiselle, svarede han. Hun bemærkede, at han denne gang undlod at kysse hende på hånden.

Da de nåede bilen, gav hun vreden frit løb. – Hvad i himlens navn drejede det sig om? spurgte hun skarpt, da chaufføren holdt døren for hende, og hun satte sig ind på bagsædet.

Troede hun, at han ville diskutere sit privatliv, imens fremmede lyttede? – Det får du at vide, når vi er tilbage på hotellet, svarede han afmålt.

– Kyros …

– Ikke nu, snerrede han.

Hun gav ham stiltiende ret. Det ville have været pinligt, hvis han fortalte hende, at han kun havde sagt det for at få hende væk fra Leon. Ikke alene pinligt, for hendes hjerte havde givet et hop af glæde, da han sagde de ord, som hun vist havde ventet på i hele sit voksne liv, men som hun aldrig havde drømt om at komme til at høre.

– Bare svar mig på en ting, vedblev hun stædigt. – Mente du, hvad du sagde?

– Ja.

Alices hjerne myldrede med spørgsmål på vejen tilbage til hotellet. Hun fulgte med Kyros ind på deres værelse og ventede, indtil døren blev lukket, inden hun gav luft for sine følelser.

Hun kastede sin taske over på sengen og bemærkede dårligt nok, at hendes kam og læbestift fløj ned på gulvet.

– Hvad fanden foregår der?

– Jeg bad dig om at gifte dig med mig?

– Af hvilken grund?

Godt spørgsmål. Fordi han i et anfald at jalousi ikke havde kunnet udholde tanken om, at en anden mand skulle opleve det samme sammen med Alice, som han selv havde gjort. Men selv Kyros var klar over, at det ville være dumt at fortælle hende det.

– Skal du ikke have en græsk kone? spurgte hun. – Du fortalte mig engang, at du skulle – at du skulle giftes med en græsk kvinde, som kunne skænke dig mange sønner.

Han vendte sig væk fra hendes kritiske blik og gik hen til vinduet og så ud på byens lys og stjernerne på himlen.

Da han igen vendte sig om, lignede hans ansigt en græsk tragedie.

– Jeg har haft græske kærester, begyndte han langsomt, men … Han trak på de brede skuldre.

Hvordan skulle han forklare hende, at det, han troede, han ville have, alligevel ikke havde været godt? Hvorfor skulle han også gøre det, for var Alices status som enlig ikke bevis på, at hendes egne forhold heller ikke havde været nogen succes?

– Måske har min tid i England forandret mig mere, end jeg troede dengang. Måske er mine forventninger til et forhold blevet anderledes.

– Hvorfor lige mig? spurgte hun skarpt, for det her var det tætteste, Kyros nogensinde var kommet med hensyn til at afsløre sine følelser.

Kyros’ hjerte bankede alt for hurtigt, for vægten af hans ord var begyndt at tynge ham. – Fordi vi passer godt sammen, svarede han fast. – Det må du indrømme.

Alice ventede på en fortsættelse, men der kom ikke mere. – Er det alt?

– Er det ikke nok? Hans sorte øjne så alvorligt på hende. Ville hun have ham til at udpensle sandheden for hende i alle detaljer? Kunne hun ikke bare acceptere, at man af og til måtte gå på kompromis?

– Se på din tilværelse, Alice, og sammenlign den med den, jeg kan tilbyde dig.

Hun følte det, som om hun havde fået en spand koldt vand i hovedet. – Hvad galt er der med min tilværelse, Kyros?

– Der er ikke noget galt med den, svarede han roligt. – Nogle ville sige, at du havde haft stor succes i livet.

– Tusind tak, udbrød hun sarkastisk.

– Du har et godt job, en lejlighed i London – noget mange vil misunde dig. Hans mørke øjne borede sig ind i hendes. – Men hvad med fremtiden?

Fremtiden var noget, hun forsøgte ikke at tænke så meget på. – Jeg prøver at leve i nuet, svarede hun. – Det har jeg fortalt dig.

– Hvad med den? fortsatte Kyros, som om han ikke havde hørt hende. Den græske måde at se på livet på var anderledes end den engelske og havde altid været det. Grækerne benægtede ikke, at livet kunne være hårdt af og til.

– Hvor ser du dig selv om fem år, Alice? Eller 10? Måske er du blevet forfremmet og har fået en pæn lønforhøjelse, men du bliver aldrig rig.

– Måske har jeg slet ikke lyst til at være rig, snerrede hun.

– Ikke? Så må du leve med konsekvensen af den indstilling. Især hvis du vælger at blive i London. Du vil måske få råd til en treværelses lejlighed, men det er usandsynligt, at du får råd til en større. Du vil være afhængig af at betale terminer resten af livet, indtil du bliver en gammel kone.

Hans sorte øjne så udfordrende på hende. – Kan du slet ikke forestille dig, at der kan ske noget andet?

– Hvad?

– At jeg møder en mand en dag. Hun sank. Det var hårdt for en kvinde at sige de ord. Det lød, som om man gik rundt med en hemmelig drøm som en anden teenagepige, der tegnede brudekjoler i margin af sine skolebøger. – Måske bliver jeg gift og flytter på landet.

– Du møder ikke en anden mand, påstod han. – Det ved du godt selv. Du finder nemlig aldrig en som mig.

Det var det mest arrogante, hun nogensinde havde hørt ham sige. Men han satte bare ord på noget, hun selv havde tænkt utallige gange.

Hun åbnede munden for at sige, at hun ikke havde lyst til at finde en mand som ham, men netop i dette værelse ville det nok lyde forkert.

– Ingen kan gøre dig så glad, som jeg kan, Alice, fortsatte han ubarmhjertigt. – På mange områder. På det intellektuelle plan ligner vi hinanden, og vi har kendt hinanden i mange år. Du har fået et glimt af, hvordan det kan blive, og det vil du aldrig finde hos en anden mand. Det ved du godt inderst inde.

Hans sorte øjne blev pludseligt hårde. – Hvis du forkaster denne chance, vil du fortryde det resten af dit liv. Du vil blive gammel og tænke på, hvordan det kunne have været.

Alice vred sig indvendig, for hun så alt for tydeligt sig selv som en ensom hvidhåret kvinde. – Det er tarveligt at påstå den slags. Det var, som om han havde kastet en forbandelse over hende.

– Er det? Somme tider er sandheden svær at sluge, sagde han, bevidst om at han holdt noget af sandheden skjult for hende.

Men han var stærk nok til at se, at handlingen var nødvendig. Han ville have hende, og han vidste, at hun også ville have ham, så hvorfor sige noget, der kunne ødelægge det? De skarpe kanter kunne altid udglattes senere.

Alice rystede på hovedet. – Hvad havde du tænkt dig, at jeg skulle bestille på en øde ø som din?

Han skjulte et triumferende smil. – Som jeg før har fortalt dig, er øen ikke spor øde. Du kan sagtens finde noget at beskæftige dig med – måske et arbejde, hvis du får lyst.

– Jeg taler ikke græsk, Kyros.

– Det kan du lære, beroligede han hende med. – Nok er det ikke verdens nemmeste sprog, men …

– Det siger du ikke.

– Men du er en intelligent kvinde, Alice, så du skal nok lære det, fortsatte han.

Alice rystede på hovedet og forsøgte at sige til sig selv, at det var et tosset forslag, og at hun ville være gal, hvis hun gik med til det, for han havde ikke sagt et ord sine følelser for hende, ikke talt et ord om kærlighed.

– Du beder mig om at opgive alt for meget, Kyros. Men en indre stemme mindede hende om, at Kyros aldrig havde været en type, som havde nemt ved at udtrykke sine følelser.

Hun bed sig i læben. Måske var det bedre at vælge det realistiske i stedet for det uopnåelige. – Alt for meget, gentog hun nærmest for at overbevise sig selv.

– Gør jeg? Uden varsel lagde han armene om hende og strøg hende over kinden. – Tænk over det, agape mou. Har du virkelig lyst til at give slip på al dette?

Hans nærhed gjorde hende svag. Hans berøring frarøvede hende enhver sund fornuft. Hun lukkede øjnene, og da hun åbnede dem igen, var det, som om hun kunne tænke mere klart.

Tænk på alternativet, sagde hun til sig selv. Hvis hun afviste ham, og hun aldrig fik ham at se mere. Hun vidste, at en afsked denne gang ville blive for altid.

Denne gang ville det bare blive værre end sidst, fordi hun nu havde fået chancen for at blive gift med ham. En fremtid uden Kyros ville blive som en græsk tragedie. Nu var hun nemlig blevet ældre og klogere og vidste, at der ikke befandt sig en hel flok mænd som hendes græske elsker rundt om hvert gadehjørne. Ikke bare en enkelt …

Han lod hænderne glide ned ad hendes arme, og mærkeligt nok føltes det meget ophidsende. Men Kyros havde en vis evne til at gøre alting sexet.

Kunne hun udholde at tage afsked med ham for anden gang? Det var det store spørgsmål.

Hun bed sig i læben, og Kyros vidste, hvad hendes svar ville blive, inden hun fik udtalt ordene.

– Ja, Kyros, sagde hun. – Jeg vil gerne giftes med dig.

Sjette kapitel
– Alice, min skat, er du helt sikker på, at du gør det rigtige?
– Helt sikker. Alice så ind i spejlet for sidste gang for at undersøge, om hendes øjne ikke snød hende.
Kunne den kølige, drømmende brud, som stirrede tilbage på hende, virkelig være hende?
Hun var i en brusende elfenbenshvid organdikjole og havde en duftende kamelia i håret, og brudebuketten bestod af samme blomster og var bundet med blanke mørkegrønne blade og lange silkebånd.
Var det en fe, som havde fået hende til at ligne en kvinde, hun slet ikke kendte, eller var det håbet om at hun og Kyros ville få et lykkeligt ægteskab?
Hun vendte sig om fra spejlet. – Du kan jo godt lide Kyros.
Hendes mor rynkede panden. – Ja, det kan jeg, indrømmede hun. – Men din far og jeg husker jo, hvor meget du led, dengang han forlod dig.
– Vi var begge meget unge dengang, skyndte Alice sig at sige for ikke at indrømme, at hun selv var bange for at begå sit livs største fejltagelse.
– Det er fortid nu, tilføjede hun.
– Det har du ret i, skat, nikkede hendes mor. – Men det hele er bare sket så hurtigt, og din far og jeg vil selvfølgelig meget gerne se dig lykkelig.
– Men jeg er lykkelig, mor. Det garanterer jeg dig. Jeg har intet højere ønske end at blive Kyros’ kone, sagde Alice hæst.
Ordene kom lige fra hendes hjerte, og hun kunne se, at hendes mor blev tilfreds.
I den tid der var gået, siden Kyros uventet friede til hende i Paris, var dagene fløjet af sted på grund af al den planlægning, et bryllup krævede. På en måde havde hun mest lyst til at løbe væk med Kyros og gifte sig i al hemmelighed, men hun vidste, at det ville såre hendes forældre dybt. På en måde kunne det vel også tydes, som om hun foretog sig noget skamfuldt.
Det første, Alice havde gjort, var at sige sin stilling op, hvilket havde været hårdere end forventet, især fordi firmaet forsøgte at overtale hende til at blive. Man lovede hende endda en klækkelig lønforhøjelse og en snarlig forfremmelse. Alice havde nægtet at lade sig friste, fordi hendes karriere pludselig virkede så ubetydelig i forhold til det, Kyros kunne tilbyde hende.
Dernæst henvendte hun sig til en ejendomsmægler for at finde nogen, som ville fremleje hendes lejlighed. Hun ville beholde den som en form for sikkerhed, hvis ægteskabet alligevel ikke gik. Flygtigt spekulerede hun på, om andre brude mon så med lige så kyniske øjne på deres kommende ægteskab.
Så havde hun været ude for at købe nyt tøj, og så skulle hun vælge bryllupsmenuen og ordne en masse andre detaljer.
Kyros havde talt med den græske ambassade for at sikre sig, at ægteskabet ville blive gyldigt i begge lande. Bagefter var han fløjet til Kalfera for at gøre sit hjem klart til hende.
Hvis Alice havde været i tvivl om, at hun gjorde det rigtige, så var hans fravær svar nok. Hun savnede ham forfærdeligt allerede. Savnede hans varme krop om natten og glæden ved bare at være sammen med ham.
Sæt han aldrig kom tilbage? Det var en frygtelig tanke, som hun havde fået flere gange. Hvordan kunne det være, at han kunne få så stor indflydelse på hendes liv på så kort tid? Og ville det blive værre med tiden, så hun en dag ikke ville kunne overleve uden ham?
Hun måtte sørge for, at det aldrig skete. Det var hendes bryllupsløfte til sig selv. At være tro mod sig selv uanset hvad.
Alice gik ned ad trappen og så sin far se op på hende med utilsløret stolthed.
– Hvor er du smuk, Alice, udbrød han hæst.
Alice fik en klump i halsen. – Tak, far.
Han nikkede. – Skal vi gå? spurgte han med ru stemme.
De havde valgt en borgerlig vielse på et nærliggende hotel, hvor de skulle spise frokost bagefter, inden de fløj til Kalfera på bryllupsrejse.
Der var kun inviteret få gæster, en beslutning der var truffet af nødvendighed. Foruden Alices forældre skulle Kirsty og en anden veninde med som vidner. Brylluppet var planlagt for sent til, at Kyros’ far kunne nå at komme, hvilket Kyros ikke havde virket specielt ked af. Da Kyros’ bror og hans kone havde små tvillinger at tage sig af og lige var kommet hjem til New York efter deres eget bryllup, kunne de heller ikke deltage.
Alice var lidt skuffet over, at ingen fra familien Pavlidis skulle med, for det føltes som om, højtideligheden var mindre betydningsfuld.
– Har du tænkt på, at jeg aldrig har mødt Xandros og hans kone? havde hun spurgt Kyros.
– Det kommer du til, havde han lovet.
Alice spekulerede på, hvornår det ville ske. Hun vidste, at Xandros ikke havde været på Kalfera i flere år, og af en eller anden grund kunne hun ikke forestille sig, at Kyros og hun kunne besøge dem i New York. Hun vidste ikke rigtigt hvorfor, men hun havde af og til en fornemmelse af, at når hun først befandt sig på Kalfera, ville hun forsvinde fra omverden. Det var en tosset tanke. Hun skulle giftes med Kyros, og han … han …
Han hvad?
Hvad følte hendes kommende mand i virkeligheden for hende? spurgte hun forskrækket sig selv, da bilen standsede foran hotellet. Hvorfor havde hun ikke haft mod til at spørge ham rent ud?
Fordi hun var bange for at høre ham sige, at han aldrig ville komme til at elske hende for alvor. Hvis det var tilfældet, ville hendes stolthed forbyde hende at gennemføre brylluppet, og det var en uudholdelig tanke.
Jeg har kærlighed nok for os begge.
Alice sank den klump, hun havde fået i halsen og fortalte sig selv, at de dystre tanker kun skyldtes nerver.
Selvfølgelig var hun nervøs. Det var alle brude. Det var bare sådan, at i hendes tilfælde kunne hun ikke tillade sig at indrømme det, for så var hun bange for, at andre skulle beskylde hende for at være gal, når hun giftede sig med en mand som Kyros.
Til hendes lettelse så hun en storsmilende Kirsty stå og vente på trappen foran hotellet i en smart sommerkjole og noget sjovt fjerpynt på toppen af hovedet. I det mindste havde hun ikke stillet spørgsmål med hensyn til Alices valg af ægtemand, men det var forståeligt nok, da Kirsty selv var faldet for Kyros’ store charme. Hun ville kun være blevet rystet, hvis Alice havde sagt nej til at gifte sig med ham.
– Han er ikke kommet endnu, meddelte Kirsty hende uden indledning og sukkede så. – Åh, Alice, hvor ser du vidunderlig ud. Du burde have prisen som årets brud.
Den får jeg ikke, hvis brudgommen ikke kommer, tænkte Alice dystert. Men i det samme kørte en enorm sort bil ind til kantstenen, og hun hadede sig selv for den overvældende følelse af lettelse, hun fik.
Kyros var kommet!
Bag de svagt tonede ruder kunne hun se hans velkendte skarpe profil. Hans sorte hår så forpjusket ud, som om han utålmodigt havde trukket fingrene igennem det, og han hans holdning var stiv og anspændt. Var han lige så nervøs, som hun selv var?
– Hov, du har allerede din vielsesring på, udbrød Kirsty og løftede Alices venstre hånd op for at beundre den glatte guldring.
– Det er en tradition i Grækenland, skyndte Alice sig at sige. – Når et par bliver forlovet, bærer de ringen på højre hånd og skifter den over på venstre, når de bliver gift.
– Så får man ingen forlovelsesring, bemærkede Kirsty skuffet.
– Grækerne har andre vaner end englænderne, lød Kyros’ silkebløde stemme bag dem.
Var det indbildning, når Alice fornemmede en vis kulde i luften, da hun vendte sig om. Eller skyldtes det, at det med ét gik op for hende, hvor enormt forandret hendes tilværelse ville blive, når hun bosatte sig i et land med en helt anden kultur.
– Hej, Alice, thespinis mou, sagde Kyros blidt og så på hende med utilsløret beundring i de sorte øjne, så den sidste rest tvivl forsvandt.
Han hilste så meget formelt på hendes forældre. – Ved du, at det er tradition i mit land, at man beder brudens far om hendes hånd på selve bryllupsdagen? spurgte han Alices far.
Der blev en kort pause, inden Alices far smilede. – Du har min tilladelse og min velsignelse, Kyros. Jeg beder dig bare om at passe godt på hende.
De to mænd udvekslede et langt blik. – Det lover jeg.
Vielsen foregik på en blanding af engelsk og græsk maner, og intet af det føltes virkeligt for Alice.
Bagefter skålede man i champagne, som Alice ikke havde lyst til at drikke, og spiste nogle raffinerede småretter, som hun heller ikke havde appetit til.
– Min hustru ser fortryllende ud, sagde Kyros lavmælt og løftede Alices hånd op til læberne og kyssede den.
– Tak.
Han kunne lide at se, hvordan hun genert slog blikket ned. Var det for at skjule lidenskaben i sine øjne? Han sænkede stemmen. – Jeg kan næsten ikke vente med at blive alene med dig.
– I lige måde, svarede hun usikkert og håbede, at hun lød overbevisende, for hun kunne ikke ryste den følelse af sig, at intet var normalt længere.
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